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Tutkimuksen lähtökohta – Suomi ja kaunokirjallinen maailma

❖ Globalisaation ja digitalisaation vaikutukset kirjallisuudentutkimukseen alana
➢ Aineistosta dataksi
➢ Kaukolukemisen(eng. distant reading) käsite (Moretti, 2000)

❖ Kirjallisuus kansainvälisenä dynaamisena kokonaisuutena
➢ Keskuksia ja periferioita (Sapiro 2010, Casanova, 2004)
➢ Kielten ja kulttuurien erilainen “kirjallinen pääoma” (Casanova, 2004)

❖ Transnationaalisesta(Jay 2010) kohtiylirajaista(Pollari et al. 2015) 
kirjallisuudentutkimusta
➢ Kaunokirjallisuus kehittyy yli kansallisuus-, kieli- ja genrerajojen
➢ Haastanut kansalliskirjallisuuden käsitteen

❖ Käännöstutkimus osana kirjallisuudentutkimusta (Sapiro 2014)
❖ Bibliografisen datan arvo tunnistettu jo aiemmin (Lahti et al. 2019)

➢ Kuinka Kirjasampoa voisi oikeasti hyödyntää humanistisessa tutkimuksessa?



Tutkimuskysymykset

Mitä kvantitatiivinen näkökulma kertoo monimuotoisuuden* kehittymisestä tutkittavan 
ajanjakson (1971–2020) aikana suomenkielisessä romaanikirjallisuudessa?

- Miten kvantitatiiviset tulokset auttavat kontekstualisoimaan keskustelua suomalaisen 
kirjallisuuden ylirajaisuudesta?

- Miten monimuotoisuus kehittyy eri genrejen tai kustannusalan toimijoiden puolesta?
- Miten Kirjasampo kaiken kaikkiaan soveltuu datalähteeksi digitaaliseen 

kirjallisuudentutkimukseen ja mitä analyysi paljastaa sen annotointien luonteesta?

* monimuotoisuuden indikaattoreina käytän tekstin ulkoisia piirteitä: romaanien alkuperäisiä kirjoituskieliä eli 
alkukieliä, kirjailijoiden kansalaisuuksia ja sukupuolta sekä genremerkintöjä ja julkaisijatietoja.



Romaani semanttisessa verkossa



Tarkastelussa 
yli 30 000 
romaanijulkaisun
metatiedot

Huom! 

Datana nimikkeiden määrä,
EI painoskokoa, kirjastolainoja,
myyntilukuja tms.



Tulokset 1: Yleiskuvan kehitys

Suomennosten ja suomeksi kirjoitettujen 
romaanien suhteessa muutos 2010-luvulla.

⇒ Suomenkielisen kirjallisuuden 
elinvoimaisuus ja voimistunut asema? 

⇒ indikaattori kysynnästä: 
kirjastolainojen tutkimus viittaa 
kotimaisen suosioon(Launis 2018, 
Stenroos 2022)

⇒ Kirjailijan roolin muutos? Esim. 
medianäkyvyys entistä tärkeämpää 
markkinointia varten (Leppäaho 2018: 
48–49) 



Suomalaisen kirjallisuuden ylirajaisuus
Kvantitatiivisesta perspektiivistä vähäistä

⇒ Suomen kaunokirjallinen tila edusta yhteiskunnan 
kasvavaa kulttuurista monimuotoisuutta

⇒ Muilla kielillä julkaisu edelleen haastavaa.

Viitteitä 
kansainvälistyvästä 
kirjailijakunnasta:

Kuitenkin kasvua kielten 
absoluuttisessa määrässä Toisen kotimaisen asema 

yhä merkittävä



Suomennettujen romaanien
monimuotoisuus
2000-luvun alkuun asti linjassa aiemman 
tilastotiedon kanssa (ks. Sevänen 2007) ⇒
Kirjasammon data luotettavaa.

Muutos moninaisuuden kehityksen suunnassa 
1990-luvulla:

- Tilastollisesti merkitsevä ero 1990- ja 2000-
lukujen välillä

- erityisesti yhdysvaltalaisen 
käännöskirjallisuus selittävänä tekijänä

- “muiden” suhteellinen osuus ei kasvanut

Maailmankirjallisuuden vähittäinen saapuminen 
Suomeen?

Poliittiset, taloudelliset ja sosiaaliset vaikuttimet?



Sukupuolivinouma yhä näkyvissä suomennoskirjallisuudessa

Kielten ja kansalaisuuksien 
lukumäärä Simpsonin diversiteetti-indeksi



Globalisaatio ja genret 1. – Viihteellinen kirjallisuus

- Viihteellisen kirjallisuuden 
(jännitys/romanttinen/huumori) suhteellinen osuus 
ei ole kasvanut 1990-luvun jälkeen.

- Erilaiset kehityskaaret:
- Romanttinen: pääosin angloamerikkalaista

- lajin tavoite viihdyttää, ei avartaa?
- Jännitys- ja rikoskirjallisuus: pohjoismaiden kasvava osuus

- mm. nordic noir
- Huumori: näistä kolmesta pienin ja suomalaisin

⇒ Useita osakeskuksia ja periferioita, joissa 
korostuvat eri kielet ja kulttuurit



Sukupuolijakauma 
samanlainen 
alkukielestä 
riippumatta

Jännityskirjal-
lisuus kasvanut 
viihdegenreistä 
monimuotoisim-
maksi

Englanninkielisen 
rikoskirjallisuuden 

väheneminen 
selittyy 

pohjoismaisen 
kasvulla



Globalisaatio ja genret 2. – Fantasia ja scifi
Rantautuminen aaltoina:

Suomennoksia seuraa kotimainen 
tuotanto

Haaroittuva puu -metafora:

jokainen genre monipuolistuu 
jatkuvasti ⇒ genrerajojen määrittely 
vaikeaa

- ei näy datassa
- pikemminkin datan 

puutteellisuudessa
- esimerkiksi spekulatiivinen 

fiktio, uuskumma

Kuinka monta kirjaa riittää muodostamaan oman/uuden genren?

“Harry Potter -vaikutus” ⇒



Julkaisijat

Kirjallisuuden portinvartijat (Makkonen 2004) ⇒ Ryhmän monimuotoisuus vaikuttaa 
kirjallisuuden monimuotoisuuteen!

Yhteensä 921 julkaisijamerkintää, joista 424 merkitty vain yhden teoksen julkaisijaksi.

Paljon pieniä toimijoita!

suomeksi suomennettu

julkaisijoita 777 323

julkaisujen 
määrän
mediaani / 
keskiarvo

1 / 20.7 3 / 54,0



Pienten julkaisijoiden määrä kasvaa



Mutta:
merkittävää myös omakustanteiden 
määrän kasvu



Niin pienten kuin 

suurien kustantajien

kehitys

samansuuntaista



Lopuksi

- Kirjasammon dataa tutkimalla voi tutkia julkaisukentän kehitystä kokonaisuutena
- yksityiskohdat ja teosanalyysit rikastavat kokonaiskuvaa

- Taustoittaa viimeaikaista keskustelua kirjallisuuden ylirajaisuudesta
- Kirjallisuudenlajit muodostavat omia keskuksia ja periferioita, joissa eri kielet ja 

kulttuurit vallitsevat
- Huomioita annotaatioista:

- useita heterogeenisiä lähteitä, annotoijakohtaisia eroja, puutteellisia tietoja
- SW kevyempää NLP-prosessointiin verrattuna, pitkäjänteisen työn tulos, sovittuihin standardeihin 

ja ontologioihin perustuvaa

- Uusia kysymyksiä jatkoa varten
- Miten tulokset vertautuvat esim. myyntilukuihin?
- Maantieteellisten annotaatioiden käyttö kaunokirjallisuuden maantieteen selvittämiseksi => kuinka 

ylirajaisesta maailmasta kirjoitetaan?



Kysymyksiä? 

Kiitos!
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